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PRODUCT FICHE

Commission Delegated Regulation (EU) No 1060/2010 /
Réglement délégué de la commission (UE) n° 1060/2010

m ENGLISH PRODUCT FICHE
A | Trade Mark LG Electronics
GMX945MC9F

B | Model GMJ945NSOF GML945NS9E
C | Category 7 (Refrigerator-Freezer)
D | Energy efficiency class A+ A++

Annual energy consumption 450 365

“XYZ” [kWh per year], based ] ] ] ]

ctual energy consumption will depend on how the appliance is

E on standard test results for Actual t Il'd d on how th '

24 hours used and where it is located
F | Fresh Food Storage Volume [L] 364 366

Frozen Food 161
G | Storage

Volume [L] 38
H Design temperature of other }

compartments (>14°C)
| | Frost-Free Compartments Fresh Food, Frozen Food
J | Temperature Rise time [h] 12
K | Freezing Capacity [kg/24h] 10

N-T
L | Climate class This appliance is intended to be used at ambient temperature between
16°C and 43°C

Airborne acoustical noise 40

emissions [dB(A)]
N | Free standing / Built-in Free standing

A (EN) Trade Mark /(AL) Marka tregtare /(BA) Zastitni znak /(BG) Tbproscka mapka /(CZ) Ochranna

znamka /(DE) Warenzeichen des Herstellers /(DK) Varemaerke /(EE) Kaubamark /(ES) Marca comercial

/(Fl) Tavaramerkki /(FR) Marque /(GR) Epropiké onpa- /(HR) Zastitni znak /(HU) Gyarté /(IE)

Tradmharc /(IS) Vérumerki /(IT) Marchio /(LT) Prekés zenklas /(LV) Pre¢u zime /(MK) Tproecka mapka /

(MT) Trademark /(NO) Varemerke /(NL) Handelsmerk /(PL) Marka /(PT) Marca comercial /(RO) Marca
de comert /(RS) Trgovacka marka /(SE) Marke /(Sl) Blagovna znamka /(SK) Obchodné znacka /(TR)

Ticari marka

(EN) Model /(AL) Modeli /(BA) Model /(BG) Monen /(CZ) Model /(DE) Modell /(DK) Model /(EE) Mudel /

(ES) Modelo /(F1) Malli /(FR) Modéle /(GR) MovtéAo /(HR) Model /(HU) Modell /(IE) Mnla /(1S) Gerd /
(IT) Modello /(LT) Modelis /(LV) Modelis /(MK) Mogen /(MT) Mudell /(NO) Modell /(NL) Model /(PL)
Model /(PT) Modelo /(RO) Model /(RS) Model /(SE) Modell /(SI) Model /(SK) Model (TR) Model
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(EN) Category : 7 (Refrigerator-Freezer) /(AL) Kategoria : 7 (Frigorifer-Ngrirés) /(BA) Kategorija : 7
(Hladnjak-zamrziva¢) /(BG) Kateropus : 7 (XnagunHuk-copusep) /(CZ) Kategorie : 7 (Chladnic¢ka s
mraznickou) /(DE) Kategorie : 7 (Kuhl- und Gefrierschrank) /(DK) Kategori : 7 (Koleskab - Fryser) /(EE)
Kategooria : 7 (Kulmik-stigavkilmik) /(ES) Categoria : 7 (Refrigerador-congelador) /(Fl) Kategoria : 7
(Jaakaappi-pakastin) /(FR) Catégorie : 7 (Réfrigérateur-congélateur) /(GR) Katnyopia : 7 (Wuyeio-
Katayugn) /(HR) Kategorija : 7 (Hladnjak-zamrzivac) /(HU) Kategoria : 7 (H(itészekrény-fagyasztd) /
(IE) Catagoir : 7 (Cuisneoir-reoiteoir) /(IS) Flokkur : 7 (isskapur - frystir) /(IT) Categoria : 7 (Frigorifero-
freezer) /(LT) Kategorija : 7 (Saldytuvas-Saldiklis) /(LV) Kategorija : 7 (Ledusskapis-saldétava) /(MK)
Kateropuja : 7 (Opmxmaep-3ampsHysad) /(MT) Kategorija: 7 (Refrigeratur-friza) /(NO) Kategori : 7
(Kjoleskap med fryser) /(NL) Categorie : 7 (Koel-vriescombinatie) /(PL) Kategoria : 7 (Chtodziarko-
zamrazarka) /(PT) Categoria : 7 (Frigorifico-congelador) /(RO) Categoria : 7 (Frigider-Congelator) /(RS)
Kategorija : 7 (Frizider-zamrzivag) /(SE) Kategori : 7 (Kombinerat kyl- och frysskap) /(Sl) Kategorija : 7
(Hladilnik-zamrzovalnik) /(SK) Kategoria : 7 (Chladni¢ka s mraznikou) /(TR) Kategori : 7 (Buzdolabi-
Dondurucu)

(EN) Energy efficiency class /(AL) Klasa e efikasitetit té energjisé /(BA) Razred energetske
efikasnosti /(BG) Knac Ha eHepruiiHaTta edektumsHocT /(CZ) Trida energetické cinnosti /(DE)
Energieeffizienzklasse /(DK) Energieffektivitetsklasse /(EE) Energiaklass /(ES) Clase de eficiencia
energética /(Fl) Energiatehokkuusluokka /(FR) Classe d’efficacité énergétique /(GR) TA&n evepyelakng
anodoong /(HR) Razred energetske ucinkovitosti /(HU) Energiahatékonysagi osztaly /(IE) AicmiGchan
i dtaca le héifeachtulacht fuinnimh /(IS) Orkunytniflokkur /(IT) Classe di efficienza energetica /(LT)
Energijos vartojimo efektyvumo klasé /(LV) Energoefektivitates klase /(MK) Knaca Ha eHepreTcka
ecpmkacHocT /(MT) Klassi tal-Efficjenzja fl-Energija /(NO) Energieffektivitetsklasse /(NL) Energie-
efficiéntieklasse /(PL) Klasa efektywnosci energetycznej /(PT) Classe de eficiéncia energética /(RO)
Clasa de eficienta energetica /(RS) Klasa energetske efikasnosti /(SE) Energieffektivitetsklass /(Sl)
Razred energetske ucinkovitosti /(SK) Trieda energetickej efektivnosti /(TR) Enerji verimlilik sinifi

(EN) Annual energy consumption “XYZ” [kWh per year], based on standard test results for 24 hours.
Actual energy consumption will depend on how the appliance is used and where it is located. /(AL)
Konsumi vjetor i energjisé "XYZ", bazuar né rezultatet e testimit pér 24 oré. Konsumi real i energjisé

do té varet nga ményra se si pérdoret pajisja dhe ku ndodhet ajo. /(BA) Godisnja potroSnja energije
"XYZ" [kWh po godini], bazirana na rezultatima standardnih testiranja u toku 24 ¢asa. Stvarna
potro$nja energije Ce zavisiti toga od kako se aparat koristi i gdje se nalazi. /(BG) KoHcymauma Ha
eHeprua ,XYZ* KWh roguwiHo Bb3 OCHOBA Ha pes3ynTaTu OT CTaHAAPTHO 24-4acoBO U3NUTBaHe.
[ecTBMTENHATA KOHCYMALIMA HA EHEPrUA LLe 3aBKCY OT TOBA Kak Ce M3Mon3Bsa ypeabT U Kbie ce
Hamupa. /(CZ) Spotieba energie ,XYZ' kWh za rok, zaloZzena na vysledcich normalizované zkousky

po dobu 24 hodin. Skute¢néa spotfeba energie zavisi na zpusobu pouziti a umisténi spotfebice. /

(DE) Energieverbrauch ,XYZ‘ kWh/Jahr, auf der Grundlage von Ergebnissen der Normprifung Uber

24 Stunden. Der tatsachliche Verbrauch hangt von der Nutzung und vom Standort des Geréts ab. /
(DK) Arligt elforbrug »XYZ« kWh/ar pa grundlag af standardiserede provningsresultater for 24 timer.
Det faktiske elforbrug vil athaenge af, hvordan apparatet anvendes og dets placering. /(EE) Aastane
energiatarbimine “XYZ” [kWh aastas] pohineb standardsetel katsetulemustel 24 tunni jooksul. Tegelik
energiatarve oleneb seadme kasutusviisist ja asukohast. /(ES) Consumo de energia “XYZ” kWh/afo,
segun los resultados obtenidos en la prueba estandar de 24 horas; el consumo de energia real depende
de las condiciones de uso del aparato y de su localizacion. /(Fl) Energiankulutus "XYZ" kWh vuodessa
laskettuna vakio-olosuhteissa mitatun 24 tunnin tuloksen perusteella. Tosiasiallinen energiankulutus
riippuu laitteen kayttotavoista ja laitteen sijoituksesta. /(FR) Consommation d’énergie de “XYZ” kWh par
an, calculée sur la base du résultat obtenu pour 24 heures dans des conditions d’essai normalisées. La
consommation d’énergie réelle dépend des conditions d'’utilisation et de I'emplacement de I'appareil. /
(GR) Katavalwon evépyelag “XYZ” kWh ava £10g, Bacel anoTeAeoUATWY 24wpng MPOTUTMG
SOoKIUNG. H mpayuatikn katavaAwon evepyelag eEaptatal and Tov TPOTo XProng Kal ) 6€aon
g ouokeung. /(HR) Potrosnja energije ,XYZ' kWh godis$nje (kWh/ god), na temelju rezultata dobivenih
za 24 sata u standardnim ispitnim uvjetima. Stvarna potro$nja energije ovisit ¢e o nacinu na koji se
uredaj koristi i gdje je smjesten. /(HU) kWh/év energiafogyasztas 24 6rés szabvanyos teszteredmények
alapjan. A tényleges energiafogyasztés fligg a készilék elhelyezésétdl és hasznalatanak maodjatol. /(IE)
iditi fuinnimh bhliantdil "XYZ" [kWh in aghaidh na bliana], bunaithe ar thorthai tastala caighdeanacha ar
feadh 24 uair. Beidh an t-idiu fuinnimh iarbhir ag brath ar conas a Usaidtear an fearas agus an ait ina
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bhfuil sé. /(IS) Arleg orkunyting "XYZ" [kWh & &ri], byggt & nidurstédum r stodludum profum fyrir 24 kist.
Raunveruleg orkunyting fer eftir pvi hvernig teekid er notad og hvar pad er stadsett. /(IT) Consumo di
energia “XYZ” kWh/anno basato sui risultati di prove standard per 24 ore. Il consumo effettivo dipende
dalla modalita di utilizzo dell’apparecchio e dal luogo in cui € installato. /(LT) Metinés energijos sgnaudos
XYZ (kWh per metus) pagrjstos bandymo rezultatais, gautais per 24 valandas. Faktinés energijos
sgnaudos priklausys nuo to, kaip ir kur aparatas bus naudojamas. /(LV) Energijas patéring gada “XYZ”
[kWh gada], pamatojoties uz 24 stundu standarta testa rezultatiem. Realais energijas patéring bls
atkarTgs no ta, ka ierice tiek lietota un kur ta atrodas. /(MK) MoTpolyBayka Ha enekTpuyHa eHepruja
“XYZ” knnosaT-4acoBu roguLLIHO, HA OCHOBA Ha CTaHAapAHV TeCcT pesynTaTu 3a 24 yaca. BuctnHckara
noTpoLlyBaYKa Ha eNneKTpuUYHa eHepruja Ke 3aB1UcK of, Toa Kako ce KOpVCTW anapartoT 1 Kaae e
noctaseH. /(MT) Konsum tal-Energija fis-Sena "XYZ" (kWh kull sena), ibbazat fuq rizultati tat-test
standard ghal 24 siegha. Il-konsum propju tal-energija jiddependi fuq kif it-taghmir jintuza u fejn ikun
jinsab /(NO) Energiforbruk "XYZ" [kWh per ar], basert pa standard testresultater over 24 timer. Faktisk
energiforbruk vil avhenge av hvordan apparatet brukes og hvor det er. /(NL) Energieverbruik ,XYZ” kWh
per jaar, gebaseerd op de resultaten van standaardtests gedurende 24 uur. Het feitelijke energieverbruik
is afhankelijk van de manier waarop het apparaat wordt gebruikt en de plaats waar het zich bevindt. /
(PL) Zuzycie energii »XYZ« kWh rocznie na podstawie wynikow testu przeprowadzonego w normalnych
warunkach w cyklu 24 godzinnym. Rzeczywiste zuzycie energii zalezy od sposobu uzytkowania
urzadzenia i miejsca, w ktérym sie ono znajduje. /(PT) Consumo de energia de “XYZ” kWh por ano,

com base nos resultados do ensaio normalizado durante 24 horas. O valor real do consumo de energia
dependera do modo de utilizagéo do aparelho e da sua localizagéo /(RO) Consum de energie «XYZ»
kWh pe an, pe baza rezultatelor testelor standard pentru 24 ore. Consumul real de energie va depinde
de modul de utilizare a aparatului si de amplasamentul acestuia. /(RS) Energetska efikasnost "XYZ*
kWh godinje, na osnovu rezultata standardnih testiranja u periodu od 24 ¢asa. Stvarna energetska
efikasnost ¢e zavisiti od nacina na koji se uredaj koristi i gde je postavljen. /(SE) Energiférbrukning "XYZ’
kWh per ar, baserat pa standardiserade testresultat under 24 timmar. Den aktuella energiférbrukningen
beror pa hur apparaten anvands och var den placeras. /(Sl) Letna poraba energije XYZ kWh na leto

na podlagi rezultatov standardnega preskusa za 24 ur. Dejanska poraba energije je odvisna od nacina
uporabe aparata in njegove lokacije. /(SK) Spotreba energie ,XYZ' kWh za rok na zaklade vysledkov
Standardného testu za 24 hodin. Skutotna spotreba energie bude zavisiet od toho, ako sa spotrebi¢
pouziva a kde je umiestneny. /(TR) Yillik enerji tiiketimi "XYZ" [yillik kWs], 24 saatlik standart test
sonuglarina dayandiriimistir. Esas enerji tiiketimi aygitin nasil kullanildigina ve nerede konumlandigina
baghdir.

(EN) Fresh Food Storage Volume [L] /(AL) Volumi i mbajtjes sé ushqimit té freskét [L] /(BA) Zapremina
odjelika za sveze namirnice [L] /(BG) O6em Ha cbxpaHeHne Ha npecHu xpaxu [L] /(CZ) Objem pro
Cerstvé potraviny [L] /(DE) Fassungsvermégen fiir frische Lebensmittel [L] /(DK) Opbevaringskapacitet til
friske madvarer [I] /(EE) Véarskete toiduainete maht [L] /(ES) Volumen total de almacenaje de alimentos
frescos [L] /(FI) Tuoreen ruoan sdilytystilavuus [L] /(FR) Volume de stockage des aliments frais [L] /

(GR) 'Oykog AmnoBnkeuong ®péokwv Tpodipwv [L] /(HR) Zapremnina ¢uvanja svjeze hrane [L] /(HU)
Friss élelmiszer-tarolokapacitas [L] /(IE) Toirt stérala bia uir [L] /(IS) Geymslurymi fyrir ferskan mat [L] /
(IT) Capacita conservazione cibi freschi [L] /(LT) évieiiq maisto produkty laikymo kameros talpa, [L] /
(LV) Svaigas partikas uzglabasanas nodaltjuma tilpums [L] /(MK) BonymeH Ha cknagupatrbe Ha cBexa
xpaHa [L] /(MT) Volum tal-hzin tal-ikel frisk [L] /(NO) Ferskmat lagringsvolum [L] /(NL) Volume voor
opslag van vers voedsel [L] /(PL) Pojemnos¢ uzytkowa chtodziarki [L] /(PT) Volume de alimentos frescos
armazenados [L] /(RO) Volum de depozitare pentru alimente proaspete [L] /(RS) Zapremina prostora

za ¢uvanje svezih namirnica [L] /(SE) Forvaringsvolym for farska livsmedel [L] /(Sl) Prostornina za
shranjevanje svezih zivil [L] /(SK) Objem Cerstvych potravin [L] /(TR) Taze gida depolama hacmi [L]

(EN) Frozen Food Storage Volume [L] /(AL) Volumi i mbajtjes sé ushgimit té ngriré [L] /(BA) Zapremina
odjelika za zamrznute namirnice [L] /(BG) O6em Ha cbxpaHeHue Ha 3ampa3eHu xpaHu [L] /(CZ) Objem
pro mrazené potraviny [L] /(DE) Fassungsvermdgen fur Tiefkihlkost [L] /(DK) Opbevaringskapacitet til
frosne madvarer [I] /(EE) Kilmutatud toiduainete maht [L] /(ES) Volumen de almacenaje de alimentos
congelados [L] /(Fl) Pakasteruoan sailytystilavuus [L] /(FR) Volume de stockage des aliments congelés
[L] /(GR) ‘Oykog AmoBnkeuong Kateyuypévwv Tpodipwy [L] /(HR) Zapremnina ¢uvanja zamrznute
hrane [L] /(HU) Fagyasztdkapacitas [L] /(IE) Toirt storala bia reoite [L] /(IS) Geymslurymi fyrir frystan
mat [L] /(IT) Capacita totale conservazione cibi congelati [L] /(LT) Uz8aldyty maisto produkty laikymo
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talpa, [L] /(LV) Saldétas partikas uzglabasanas nodaltjuma tilpums [L] /(MK) BonymeH Ha cknaguparse
Ha cmp3Hata xpaHa [L] /(MT) Volum tal-hzin tal-ikel iffrizat [L] /(NO) Frossenmat lagringsvolum [L] /(NL)
Volume voor opslag van bevroren voedsel [L] /(PL) Pojemnos¢ uzytkowa zamrazarki [L] /(PT) Volume de
Armazenagem de Alimentos Congelados [L] /(RO) Volum de depozitare pentru alimente congelate [L] /
(RS) Zapremina prostora za ¢uvanje zamrznutih namirnica [L] /(SE) Férvaringsvolym for frysta livsmedel
[L] /(SI) Prostornina za shranjevanje zamrznjenih zivil [L] /(SK) Objem mrazenych potravin [L] /(TR)
Donmus gida depolama hacmi [L]

(EN) Design temperature of other compartments (>14°C) : — /(AL) Temperatura e projektuar pér pjesét
e tiera (>14°C) : — /(BA) Predvidena temperatura drugih odjeljaka (>14°C) : — /(BG) Temnepatypa B
ocTaHanoto otaenenue ( >14°C) : — /(CZ) Teplota ostatnich oddild ( >14°C) : — /(DE) Temperatur im
anderen Fach (>14°C) : — /(DK) Designtemperatur i andre rum ( >14°C) : — /(EE) Lahtetemperatuur
teistes kambrites (>14°C) : — /(ES) Temperatura de otros compartimentos ( >14°C) : — /(FI) Muiden
osastojen lampétila ( >14°C) : — /(FR) Température des autres compartiments (>14°C) : — /(GR)
©eppokpaocia dAAou BaAduou (>14°C) : — /(HR) Temperatura ostalih pretinaca ( >14°C) : — /(HU)
Tobbi tér hémérséklete ( >14°C) : — /(IE) Teocht deartha de na hurrainn eile (>14°C) : — /(IS) Hannad
hitastig annara holfa (>14°C) : — /(IT) Temperatura di altro compartimento ( >14°C) : — /(LT) Kitos
kameros projektiné temperattra (>14°C) : — /(LV) Apléses temperatira citos nodaltjumos (>14°C) : —/
(MK) Temnepartypa Ha gpyrute nperpagu ( >14°C) : — /(MT) Temperatura tad-disinn ta‘ kompartimenti
ohra (>14°C) : — /(NO) Temperatur annen avdeling ( >14°C) : — /(NL) Temperatuur van andere ruimten (
>14°C) : — /(PL) Temperatura pozostatych komér (> 14°C) : — /(PT) Temperatura de outro compartimento
(>14°C) : — /(RO) Temperatura altui compartiment ( >14°C) : — /(RS) Temperatura drugih odeljaka
(>14°C) : — /(SE) Designens temperatur for dvrigt utrymme ( >14°C) : — /(Sl) Temperatura drugih
predelkov ( >14°C) : — /(SK) Teplota ostatnych oddeleni ( >14°C) : — /(TR) Diger bdlmenin tasarim
sicakligi (>14°C) : —

(EN) Frost-Free Compartments : Fresh Food, Frozen Food /(AL) Pjesé pa ngricé: Ushgim i freskét,
ushgim i ngriré /(BA) Odjeljak bez leda: Sveze namirnice, zamrznute namirnice /(BG) bes ckpex :
OTpeneHve 3a CbxpaHeHWe Ha nNpecHy xpaHu, OTaeneHve 3a 3ampaseHu xpanu /(CZ) Beznamrazovy
: Prostorem pro Cerstvé potraviny, Prostorem pro mrazené potraviny /(DE) Frostfrei : Lagerfach fir
frische Lebensmittel, Gefriergut-Lagerfach /(DK) No frost-rum: friske madvarer, frosne madvarer /(EE)
Jaavaba : Vérske toidu, Kilmutatud toidu /(ES) Libre de escarcha : Compartimento de conservacion de
alimentos frescos, Compartimento de conservacion de alimentos congelados /(Fl) Automaattisulatteiset
osastot: Tuoreiden ruoka-aineiden sailytysosasto, pakastinosasto /(FR) Sans givre : Compartiment

de stockage de denrées alimentaires fraiches, Compartiment de stockage de denrées alimentaires
congelées /(GR) Balapog xwpig mayo : BAAapog anobnKeuong vonav Tpoditwy, 6AAauog
anoBnkeuong kateYuypévwy Tpodipwy /(HR) Bez nakupljanja leda : Odjeljak za ¢uvanje svieze
hrane, Odjeljak za ¢uvanje zamrznute hrane /(HU) Jegesedésmentes : Friss élelmiszerek tarolasara
alkalmas tér, Fagyasztott élelmiszer tarolasara szant tér /(IE) Urrainn gan sioc : - Bia Ur, Bia reoite /(IS)
Frostfritt holf: Ferskur matur, frosinn matur /(IT) Scomparti No-Frost : Scomparto per la conservazione di
alimenti freschi, Scomparto per surgelati /(LT) Be$erksné kamera : Svieziy maisto produkty, Uzsaldyty
maisto produkty /(LV) Bezsarmas nodalijums : Svaiga partika, Saldéta partika /(MK) Mperpann 6e3
mpa3: Cexa xpaHa, 3amp3Hara xpaHa /(MT) Kompartiment minghajr glata : Ikel frisk, Ikel iffrizat /(NO)
Frostfrie avdelinger: Ferskmat, frossenmat /(NL) No-frost : Bewaarruimte voor verse levensmiddelen,
Diepvriesbewaarruimte /(PL) System bezszronowy : Komora do przechowywania $wiezej zywnosci,
Komora do przechowywania zamrozonej zywnosci /(PT) Sem gelo : Compartimento de armazenagem
de alimentos frescos, Compartimento de armazenagem de alimentos congelados /(RO) Fara gheata :
Compartiment de pastrare a alimentelor proaspete, Compartiment de pastrare a alimentelor congelate /
(RS) Bez zamrzavanja : Frizider, Zamrziva¢ /(SE) Frostfritt utrymme: Farska och frysta matvaror /(Sl)
Brez ledu : Predelek za shranjevanje sveze hrane, Predelek za shranjevanje zamrznjene hrane /(SK)
Beznamrazovy systém : Oddelenie na uchovavanie Cerstvych potravin, Oddelenie na uchovavanie
mrazenych potravin /(TR) Buzlanmayan bélme : Taze gida, Donmus gida

(EN) Temperature Rise time [h] /(AL) Koha e ngritjes sé temperaturés [h] /(BA) Vrijeme porasta
temperature [h] /(BG) Bpeme 3a nosuwasaHe Ha Temneparypara [4] /(CZ) Bezpecna doba uchovani
bez napajeni [h] /(DE) Temperaturanstiegszeit [h] /(DK) Temperaturstigningstid [t] /(EE) Temperatuuri
tousu aeg [h] /(ES) Tiempo de incremento de temperatura [h] /(Fl) Lampétilan nousuaika [t] /(FR)
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Durée de I'augmentation de température [h] /(GR) Xpovog al&nong Beppokpaaiag [wpo] /(HR)
Vrijeme porasta temperature [h] /(HU) Visszamelegedési id6 [6ra] /(IE) Am ardaithe teochta [u] /

(IS) Timi hitastigshaekkunar [h] /(IT) Tempo necessario per I'aumento della temperatura [h] /(LT)
Temperaturos nuostacio pasiekimo trukmé [h] /(LV) Temperatiras paaugstinasanas laiks [h] /(MK)
Bpewme Ha 3ronemyBarbe Ha Temnepatypa [4] /(MT) Hin sakemm tghola t-temperatura [h] /(NO)
Temperaturstigningstid [time] /(NL) Tijd temperatuurstijging [uur] /(PL) Czas wzrostu temperatury [h] /
(PT) Tempo de subida da temperatura [h] /(RO) Timp de crestere a temperaturii [h] /(RS) Vreme
rasta temperature [h] /(SE) Temperaturens ékningstid [tim] /(SI) Cas dviga temperature [h] /(SK) Cas
teplotného narastu [h] /(TR) Sicaklik ylikselme siresi [h]

(EN) Freezing Capacity [kg/24h] /(AL) Kapaciteti ngrirés [kg/24 h] /(BA) Kapacitet zamrzavanja [kg/24h]
/(BG) KanaunTeT Ha 3ampa3saBaHe [kg/24 4] /(CZ) Mrazici vykon [kg/24 h] /(DE) Gefrierkapazitat

[kg/24 h] /(DK) Indfrysningskapacitet [kg/24 t] /(EE) Kulmutusvdimsus [kg/24h] /(ES) Capacidad de
congelacion [kg/24 h] /(Fl) Pakastuskapasiteetti [kilogrammoina vuorokaudessa] /(FR) Capacité de
congélation [kg/24 h] (GR) Ikavotnta WUEng [kg/24 wpo] /(HR) Kapacitet zamrzavanja [kg/24 h] /
(HU) Fagyasztéasi kapacitas [kg/24 6raban] /(IE) Acmhainn reoite [kg/24u] /(IS) Frystigeta [kg/24h] /

(IT) Potenza di congelamento [kg/24 h] /(LT) éaldymo geba [kg/24h] /(LV) SaldéSanas jauda [kg/24h] /
(MK) KanaumnteT 3a 3amp3HyBarbe [kr/244] /(MT) Kapacita ta' iffrizar [kg/24h] /(NO) Frysekapasitet [kg/
dogn] /(NL) Vriesvermogen [kg/24 uur] /(PL) Wydajno$¢ zamrazania [kg/24 h] /(PT) Capacidade de
congelamento [kg/24 h] /(RO) Capacitatea frigiderului (kg/24 ore) /(RS) Kapacitet zamrzavanja [kg/24 h]
/(SE) Fryskapacitet [kg/24 tim] /(Sl) Zamrzovalna zmogljivost [kg/24 h] /(SK) Kapacita mrazenia [kg/24 h]
/(TR) Dondurma kapasitesi [kg/24h]

(EN) Climate class : This appliance is intended to be used at ambient temperature between 16°C and
43°C. /(AL) Kategoria e klimés : Kjo pajisje éshté ndértuar té pérdoret né temperaturé ambienti mes
16°C dhe 43°C. /(BA) Klimatski razred: Ovaj aparat je namjenjen za upotrebu na temperaturi ambijenta
izmedu 16°C i 43°C. /(BG) KnnumaTnyeH knac : To3u ypen, e npeaHasHayeH 3a paboTa B NpoCTpaHcTBa
C TemnepaTtypa Ha okonHaTa cpepa ot 16°C po 43°C. /(CZ) Klimatické tfida : Tento spotfebi¢ je uréen
k pouZziti za teploty okoli od 16°C do 43°C. /(DE) Klimaklasse : Dieses Gerét ist fir den Betrieb bei einer
Umgebungstemperatur zwischen 16°C und 43°C bestimmt. /(DK) Klimaklasse: Apparatet er beregnet

til brug ved en omgivelsestemperatur pa mellem 16°C og 43°C. /(EE) Kliimaklass : Seade on m&eldud
kasutamiseks Umbritseva 6hutemperatuuriga 16°C kuni 43°C. /(ES) Clase climatica : Este aparato esta
destinado a ser utilizado en una temperatura ambiente entre 16°C e 43°C. /(Fl) lImastoluokka: Tama
laite on tarkoitettu kaytettavaksi ymparistdssa, jonka lampétila on 16-43 °C. /(FR) Classe climatique :
Cet appareil est congu pour étre utilisé a une température ambiante comprise entre 16°C et 43°C. /(GR)
KAtpatiki kAdon : H mapoloa cuokeur mpoopileTal yia xpnon oe Bepuokpacia mepBAANOVTOG
peta&u 16°C kal 43°C. /(HR) Klimatski razred : Ovaj je uredaj namijenjen upotrebi na temperaturi
okoline izmedu 16°C i 43°C. /(HU) Klima osztaly : Ezt a készlléket 16°C és 43°C kodzbtti kdrnyezeti
hémeérsékleten valo hasznalatra tervezték. /(IE) Aicmitchan i dtaca le haeraid : Beartaitear go mbainfear
Gséid as an bhfearas seo ag teocht chomhthimpeallach idir 16°C agus 43°C. /(IS) Loftslagsflokkur : Petta
teeki er eetlad til notkunar vid stofuhita milli 16 °C og 43 °C. /(IT) Classe climatica : Questo apparecchio
& destinato all'uso con una temperatura ambiente compresa tra 16°C e 43°C. /(LT) Klimato klasé : Sis
aparatas skirtas naudoti 16—43 °C temperatiros aplinkoje. /(LV) Klimata klase : STierice ir paredzéeta
lietoSanai apkartéjas vides temperattra no 16°C I1dz 43°C. /(MK) Knumatcka knaca : OBoj ypen e
HaMeHeT 3a KOpUCTeHE BO OKOMMHa co TemnepaTypa mery 16°C n 43°C /(MT) Klassi tal-Klima : Dan
it-taghmir hu mahsub li jintuza f'temperatura ambjentali ta' bejn 16°C u 43°C. /(NO) Klimaklasse : Dette
apparatet er beregnet pa bruk ved omgivelsestemperaturer mellom 16°C og 43°C. /(NL) Klimaatklasse

: Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16°C en 43°C. /(PL) Klasa
klimatyczna : Urzgdzenie przeznaczone do uzytku w temperaturze otoczenia od 16°C do 43°C. /(PT)
Classe climatica : Este aparelho destina-se a ser utilizado a uma temperatura ambiente entre 16°C e
43°C. /(RO) Clasa de climatizare : Acest aparat este destinat utilizarii la o temperatura ambianta intre
16°C si 43°C. /(RS) Klimatska klasa : Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi od
16°C do 43°C. /(SE) Miljoklass : Denna apparat &r avsedd att anvéndas vid en omgivningstemperatur
mellan 16°C och 43°C. /(Sl) Klimatski razred : Ta aparat se uporablja pri temperaturah prostora od 16°C
do 43°C. /(SK) Klimaticka trieda : Tento spotrebi€ je uréeny na pouzivanie pri izbovej teplote od 16°C do
43°C. /(TR) iklim sinifi : Bu aygitin 16°C ve 43°C arasi ortam sicakliginda kullaniimasi amaclanmistir.

®
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(EN) Airborne acoustical noise emissions [dB(A)] /(AL) Emetimet e zhurmés akustike né ajér [dB(A)] /
(BA) Emisija buke [dB (A)] /(BG) N3nbuBaHnAaT Bb3ayLueH wym [dB(A)] /(CZ) Emise hluku Sifeného
vzduchem [dB(A)] /(DE) Luftschallemissionen [dB(A)] (DK) Emission af luftbaren stoj [dB(A)] /(EE) Ohus
leviva miira tase [dB(A)] /(ES) Emisiones de ruido actstico aéreo [dB(A)] /(Fl) Aanitaso ilmaistuna a4nen
tehona dB(A) /(FR) Emissions acoustiques dans I'air [dB(A)] /(GR) EKTOUMES aepOGEPTOU AKOUGTIKOU
BopURou [dB(A)] /(HR) Emisije buke koja se prenosi zrakom [dB(A)] /(HU) Levegbben terjedd akusztikus
zajkibocséatas [dB(A)] /(IE) Astaiochtai fuaimthorainn aerbheirthe [dB (A)] /(IS) Havadamengun
hlj6dstyrks sem berst med loftinu [dB (A)] /(IT) Emissioni di rumore aereo [dB(A)] /(LT) Ore sklindantis
skleidZiamas akustinis triukSmas, [dB(A)] /(LV) Gaisa akustiska trokSna emisija [dB(A)] /(MK) Huso

Ha cuna Ha 3ByK [dB(A)] /(MT) Emmissjonijiet fl-arja ta' storbju akustiku [dB (A)] /(NO) Luftbaren stay
[dB(A)] /(NL) Geluidsemissie via de lucht [dB(A)] /(PL) Poziom emitowanego hatasu [dB(A)] /(PT) Nivel
de emissodes de ruido [dB(A)] /(RO) Emisiile de zgomot transmis prin aer [dB(A)] /(RS) Nivo proizvedene
buke [dB(A)] /(SE) Luftburen akustisk bulleremission [dB(A)] /(Sl) Emisije akusti¢nega hrupa, ki se
prenasa po zraku [dB(A)] /(SK) urovne vydavaného hluku prenasaného vzduchom [dB(A)] /(TR) Hava ile
yayilan akustik gurdltt salimlari [dB (A)]

(EN) Free standing / Built-in : Free standing /(AL) Me géndrim té liré /(BA) Samostojeci /(BG) CtoALy
camocTonTesHo /(CZ) Volné stojici /(DE) Freistehend /(DK) Fritstaende /(EE) Vabalt seisev /(ES)
Independiente /(Fl) Vapaasti seisova /(FR) Autonome /(GR) EAeUBepo /(HR) Samostojeéi /(HU)
Szabadon all6 /(IE) Saorsheasaimh /(IS) Fristandandi /(IT) Autoportante /(LT) Pastatomasis /(LV)
Brivi stavoss /(MK) Cno6ogHo ctoeukm /(MT) Jogghod wiegaf /(NO) Frittstaende /(NL) Losstaand /
(PL) Wolnostojacy /(PT) Instalagéo Livre /(RO) Independent /(RS) Samostalno /(SE) Fristaende /(Sl)
Prostostojeci /(SK) Volne stojace /(TR) Bagimsiz
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Warning for flammable material

3HJI4 1O5Nnaodd

Warning : Risk of fire / ————
Flammable materials-} A
Isobutane, R600a B
Cyclopentane c

A (EN) Warning : Risk of fire / Flammable materials /(AL) Paralajmérim : Rrezik zjarri / Materiale té

ndezshme /(BA) Upozorenje: Opasnost od pozara / Zapaljivi materijali /(BG) MNpenynpexaeHue : Puck
ot noxap / 3ananumu matepuanu /(CZ) Varovani : Nebezpeci vzniku pozaru / Hoflavé materialy /(DE)
Warnung : Brandgefahr / Brennbare Materialien /(DK) Advarsel: brandrisiko/brandbare materialer /(EE)
Hoiatus : tuleoht / Tuleohtlikud materjalid /(ES) Advertencia : Riesgo de incendio / Materiales inflamables
/(F) Varoitus: Tulipalovaara/syttyvia materiaaleja /(FR) Avertissement : Risque d'incendie / Matériaux
inflammables /(GR) Mpoeldomoinon : Kivduvog ¢wTidg / EbpAekta uhikd /(HR) Upozorenje:
Opasnost od pozara / Zapaljivi materijali /(HU) Figyelmeztetés : Tlzveszély / Gyulékony anyagok /

(IE) Rabhadh: Baol Déiteain / Abhair inlasta /(IS) Vidvérun: Heetta & bruna / Eldfim efni /(IT) Attenzione

: rischio d’incendio / Materiale infiammabile /(LT) Jspéjimas: gaisro rizika / Degiosios medziagos /(LV)
Bridinajums: Ugunsgréka risks / Viegli uzliesmojosi materiali /(MK) Mpenynpenysarbe : OnacHocT o4
noxap / 3anannueu matepujanu /(MT) Twissija: Riskju ta' nirien / Materjali fiammabbli /(NO) Advarsel

: Brannfare / Brennbare materialer /(NL) Waarschuwing : Brandgevaar / Brandbare materialen /

(PL) Ostrzezenie : Ryzyko pozaru / Materiaty tatwopalne /(PT) Aviso : Risco de incéndio / Materiais
inflaméaveis /(RO) Avertisment : Risc de incendiu / Materiale inflamabile /(RS) Upozorenje : Opasnost od
pozara / Zapaljivi materijali /(SE) Varning : Brandrisk / Brandfarligt material /(SI) Opozorilo : nevarnost
pozara / Vnetljivi materiali /(SK) Varovanie : Nebezpecenstvo poziaru / Horlavé materialy /(TR) Uyari:
Yangin riski / Yanabilir maddeler

(EN) Isobutane, R600a /(AL) Izobutan, R600a /(BA) Izobutan, R600a /(BG) N306yTaH, R600a /(CZ)
Izobutan, R600a /(DE) Isobutan, R600a /(DK) Isobutan, R600a /(EE) Isobutaan, R600a /(ES) Isobutano,
R600a /(Fl) Isobutaani, R600a /(FR) Isobutane, R600a /(GR) looBoutavio, R600a /(HR) Izobutan,
R600a /(HU) Izobutan, R600a /(IE) Iseabutan, R600a /(IS) isobutan, R600a /(IT) Isobutano, R600a /
(LT) Izobutanas, R600a /(LV) Izobutans, R600a /(MK) /306yTaH, R600a /(MT) Isobutane, R600a /(NO)
Isobutan, R600a /(NL) Isobutaan, R600a /(PL) Izobutan, R600a /(PT) Isobutano, R600a /(RO) Izobutan,
R600a /(RS) Izobutan, R600a /(SE) Isobuten, R600a /(Sl) Izobutan, R600a /(SK) Izobutan, R600a /(TR)
izobutan, R600a

(EN) Cyclopentane /(AL) Ciklopentan /(BA) Ciklopentan /(BG) LinknonexTaH /(CZ) Cyklopentan /

(DE) Zyklo-Pentan /(DK) Cyklopentan /(EE) Tsuiklopentaan /(ES) Ciclopentano /(Fl) syklopentaani /
(FR) Cyclopentane /(GR) KukAorevtavio /(HR) Ciklopentan /(HU) Ciklopentan /(IE) Cioglaipeintéin /
(IS) syklopentan /(IT) Ciclopentano /(LT) Ciklopentanas /(LV) Ciklopentans /(MK) LinknonexTaH /(MT)
Cyclopentane /(NO) Syklopentan /(NL) Cyclopentaan /(PL) Cyklopentan /(PT) Ciclopentano /(RO)
Ciclopentan /(RS) Ciklopentan /(SE) Cyclopentan /(Sl) Ciklopentan /(SK) Cyklopentan /(TR) Siklopentan
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Rating label

FRIGORIFERO-FREEZER SCOMPARTI NO-FROST

( REFRIGERATOR-FREEZER FROST FREE —
@ L KUHL-UND GEFRIERSCHRANK FROSTFREI
WYTEIO-KATAWYZH XQPIE ATO

MODEL/Modell/Modello/MovTého :

Product code :

CLIMATE CLASS/KIi lasse clil
/KhipaTikf kAdon
DEFROSTING INPUT/Entfrostungseingang

E,F,G H,IJ

/Potenza in entrata di scongelamento/loy g anéyugng
GROSS STORAGE

TWO STAR

K

VOL | TOTAL | REFRIGERATOR | FREEZER CHILL

SECTION

RATED INPUT OF ICEMAKER/Nenneingang der
Eismaschine/Potenza nominale in entrata della macchina
per il ghiaccio/OvopaoTikn 100G mayopnxavig

-

TEMPERATURE RISE TIME/Temperaturanstiegszeit
/Tempo io per I della temp:
/Xpovog avEnong Beppokpaciag

FREEZING CAPACITY/Gefrierkapazitat
/Potenza di congelamento/lkavotnta YiEng

INSULATION BLOWING GAS/Treibgas fiir Isolierung
/lsolamento gas di soffiaggio/A£pio 516ykwong povwong

oz =

: CYCLOPENTANE/Zyklo-Pentan/Ciclopentano/KukAomevTavio
MADE IN KOREA in Korea/Prodotto in Corea’Karaokeudotnke otnv Kopéa

REFRIGERATOR-FREEZER FROST FREE —
LG KUHL-UND GEFRIERSCHRANK FROSTFREI

FRIGORIFERO-FREEZER SCOMPARTI NO-FROST

WYTEIO-KATAWYZH XQPIE NATO

MODEL/Modell/Modello/MovTého :
Product code :

CLIMATE CLASS/KIi lasse cli

/KMipaTik khdon

DEFROSTING INPUT/Entfrostungseingang
/Potenza in entrata di scongelamento/loy g anéyugng

STORAGE

GROSS TWO STAR

E,FPHILJQ

voL TOTAL | FRIDGE |FREEZER| ‘groqoy [ CHILL [ O STAR

NEW=

[ [ 1 [ 1

+ New Energy labeling regulation (EU) No 2019/2016

RATED INPUT OF ICEMAKER/Nenneingang der
Eismaschine/Potenza nominale in entrata della macchina
per il ghiaccio/OvopaoTikn 10xUg mayopnxavig

TEMPERATURE RISE TIME/Temperaturanstiegszeit
/Tempo io per I della
/Xpdvog avEnong Beppokpaaiag

FREEZING CAPACITY/Gefrierkapazitat
/Potenza di congelamento/lkavéTnTta Yigng
MADE IN KOREA in Korea/Prodotto in Corea/Karaokeudotnke otnv Kopéa
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10 PRODUCT FICHE

(EN) Refrigerator-freezer Frost free /(AL) Frigorifer-ngrirés pa ngricé /(BA) Hladnjak-zamrziva¢ bez
leda /(BG) XnaounHuk-cppnsep bes ckpex /(CZ) Chladnicka s mraznitkou,Beznamrazova /(DK) No
frost-kaleskab/fryser /(EE) Kulmik-stgavkilmik Kilmumiskindel /(ES) Refrigerador-congelador Libre de
escarcha /(Fl) Jaakaappi-pakastin, automaattisulatteinen /(FR) Réfrigérateur-congélateur Sans givre
/(HR) Hladnjak-zamrziva¢ Bez nakupljanja leda /(HU) Hitészekrény-fagyaszté Jegesedésmentes /

(IE) Cuisneoir-reoiteoir Urrann gan sioc /(IS) isskapur — frystir Frostfritt holf /(LT) éaldytuvas-éaldiklis
Be Serk$no /(LV) Ledusskapis-saldétava Bezsarmas nodalijums /(MK) ®pwxunoep-3ampaHysay

6e3 mpas /(MT) Friza u refrigeratur li ma jaghmlux glata /(NO) Frostfri kjoleskap med fryser /(NL)
Koel-vriescombinatie No-frost /(PL) Chtodziarko-zamrazarka System bezszronowy /(PT) Frigorifico-
congelador Sem gelo /(RO) Frigider-congelator Fara gheata /(RS) Frizider-zamrziva¢ Bez zamrzavanja
/(SE) Frostfritt Kyl- och frysskap /(Sl) Hladilnik-zamrzovalnik Brez ledu /(SK) Chladni¢ka s mrazni¢kou
Beznamrazovy systém /(TR) Buzdolabi- dondurucu No Frost

(EN) Model /(AL) Modeli /(BA) Model /(BG) Mogen /(CZ) Model /(DK) Model /(EE) Mudel /(ES) Modelo
/(F1) Malli /(FR) Modéle /(HR) Model /(HU) Modell /(IE) Munla /(IS) Gerd /(LT) Modelis /(LV) Modelis /
(MK) Mogen /(MT) Mudell /(NO) Modell /(NL) Model /(PL) Model /(PT) Modelo /(RO) Model /(RS)
Model /(SE) Modell /(SI) Model /(SK) Model /(TR) Model

(EN) Climate class /(AL) Kategoria e klimés /(BA) Klimatski razred /(BG) KnumaTtnyex knac /(CZ)
Klimaticka tfida /(DK) Klimaklasse /(EE) Kliimaklass /(ES) Clase climatica /(Fl) llmastoluokka /(FR)
Classe climatique /(HR) Klimatski razred /(HU) Klima osztaly /(IE) Aicmitchéan i dtaca le haeraid /(IS)
Loftslagsflokkur /(LT) Klimato klasé /(LV) Klimata klase /(MK) Knumatcka knaca /(MT) Klassi tal-Klima
/(NO) Klimaklasse /(NL) Klimaatklasse /(PL) Klasa klimatyczna /(PT) Classe climéatica /(RO) Clasa de
climatizare /(RS) Klimatska klasa /(SE) Miljoklass /(Sl) Klimatski razred /(SK) Klimatickéa trieda /(TR)
Iklim sinifi

(EN) Defrosting input /(AL) Hyrja e shkrirjes /(BA) Ulaz odmrzavanja /(BG) MNoTpebABaHa MoLHOCT

3a pasmpasaBaHe /(CZ) PFikon pfi rozmrazovani /(DK) opteningsindgang /(EE) Sulatamise sisend
/(ES) Entrada de desescarche /(Fl) Sulatuksen tulo /(FR) Entrée de décongélation /(HR) Ulaz
odmrzavanja /(HU) Leolvasztasi bemenet /(IE) lonchur di-reoite /(IS) Inntak pidnunar /(LT) Energijos
poreikis atSildymui /(LV) AtsaldéSanas ievade /(MK) Ogmp3HyBauku Bne3 /(MT) Dhul ta' iddiffrostjar /
(NO) Nominell avtining /(NL) Ingang ontdooien /(PL) Pobor mocy przy rozmrazaniu /(PT) Entrada para
descongelacéo /(RO) Putere dezghetare /(RS) Ulazna snaga za odmrzavanje /(SE) Avfrostningseffekt /
(SI) Odjemna mo¢ za odleditev /(SK) Prikon rozmrazovania /(TR) Buz ¢6zme girisi

(EN) Gross VOL /(AL) Volumi bruto /(BA) Bruto zapremina /(BG) BpyTto 06em /(CZ) Hruby objem
Ulozného prostoru /(DE) Bruttovolumen /(DK) Bruttokapacitet /(EE) Kogumaht /(ES) Volumen bruto /
(F1) Bruttotilavuus /(FR) Volume brut /(GR) ZuvoAiko6g 6ykog /(HR) Bruto obujam /(HU) Brutt6 térfogat
/(IE) Olltoirt /(1S) Heildarrymi /(IT) Volume lordo /(LT) Bendroji talpa /(LV) Bruto tilpums /(MK) BpyTo
BonymeH /(MT) Volum shih /(NO) Bruttovolum /(NL) Brutovolume /(PL) Pojemno$é¢ brutto /(PT) Volume
bruto /(RO) Volum brut /(RS) Bruto zapremina /(SE) Bruttovolym /(Sl) Bruto prostornina /(SK) Hruby
objem /(TR) Brit hacim

(EN) Storage VOL /(AL) Volumi i ruajtjes /(BA) SkladiSna zapremina /(BG) none3seH o6em /(CZ)

Ulozny prostor /(DE) Speichervolumen /(DK) Opbevaringskapacitet /(EE) Hoiustamise kogumaht /

(ES) Volumen de almacenaje /(Fl) Sailytystilavuus /(FR) volume de stockage /(GR) aro8nkeuTikog
oykog /(HR) obujam skladistenja /(HU) tarolé térfogat /(IE) Toirt storala /(1S) Geymslurymi /(IT) volume
di conservazione /(LT) Sandéliavimo talpa /(LV) nodalijuma tilpums /(MK) BonymeH 3a cknagvparse /
(MT) Volum tal-hzin /(NO) Lagringsvolum /(NL) Opslagvolume /(PL) pojemno$¢ przechowywania /(PT)
Volume de armazenamento /(RO) Volum de depozitare /(RS) skladiSna zapremina /(SE) lagringsvolym /
(SI) prostornina shranjevalnega prostora /(SK) objem Glozného priestoru /(TR) depolama hacmi

(EN) Refrigerator /(AL) Frigorifer /(BA) Hladnjak /(BG) Xnaguntuk /(CZ) Chladni¢ka /(DE) Kihlschrank
/(DK) Kaleskab /(EE) Kulmkapp /(ES) Frigorifico /(Fl) Jadkaappi /(FR) Réfrigérateur /(GR) Wuyeio /
(HR) Hladnjak /(HU) Hitészekrény /(IE) Cuisneoir /(IS) isskapur /(IT) Frigorifero /(LT) $aldytuvas /(LV)
Ledusskapis /(MK) ®pwxugep /(MT) Refrigeratur /(NO) Kjoleskap /(NL) Koel /(PL) Lodéwka /(PT)
Frigorifico /(RO) Frigider /(RS) Frizider /(SE) Kyl /(SI) Hladilnik /(SK) Chladni¢ka /(TR) Buzdolabi

®
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(EN) Freezer /(AL) Ngrirés /(BA) Zamrziva¢ /(BG) ®pu3sep /(CZ) Mraznic¢ka /(DE) Gefrierschrank /(DK)
Fryser /(EE) Stigavkllmik /(ES) Congelador /(Fl) Pakastin /(FR) Congélateur /(GR) Katayuktng /(HR)
Zamrziva¢ /(HU) Fagyaszt6 /(IE) Reoiteoir /(IS) Frystir /(IT) Freezer /(LT) Saldiklis /(LV) Saldétava /
(MK) 3ampsHyBay /(MT) Friza /(NO) Fryser /(NL) Vriescombinatie /(PL) Zamrazalnik /(PT) Congelador /
(RO) Congelator /(RS) Zamrziva¢ /(SE) Frysskap /(Sl) Zamrzovalnik /(SK) Mrazni¢ka /(TR) Dondurucul

(EN) 2star section /(AL) Seksioni me 2 yje /(BA) Odjeljak 2 zvjezdice /(BG) OTtneneHue c 2 3se3an /
(CZ) sekce s 2 hvézdickami energetické ucinnosti /(DE) 2Sterne-Sektion /(DK) 2-stjernet afsnit /(EE)
2-tarniline osa /(ES) Seccion 2 estrellas /(Fl) 2star-osa /(FR) Compartiment 2 étoiles /(GR) Alapéplopa
2 aotépwv /(HR) Odjeljak s 2 zvjezdice /(HU) 2 csillagos rész /(IE) Ranndg 2 réalta /(IS) 2stjornu hluti
/(IT) Sezione 2star /(LT) Dviejy Zvaigzduciy kamera /(LV) 2 zvaigZnu nodaltjums /(MK) Onpnen co 2
sBe3am /(MT) sezzjoni 2star /(NO) 2-stjernersseksjon /(NL) 2-ster-gedeelte /(PL) Sekcja 2 gwiazdek /
(PT) Secgao 2 estrelas /(RO) sectiunea 2stele /(RS) 2star odeljak /(SE) Tvastjarnig avdelning /(Sl)
Oddelek z dvema zvezdicama /(SK) Sekcia s 2 hviezdickovym energetickym hodnotenim /(TR) 2yildiz
bolimu

(EN) CHILL /(AL) ftohtési /(BA) hladno¢a /(BG) ctyneHuHa /(CZ) chlad /(DE) Kuhle /(DK) Kold /(EE)
kilmus /(ES) frio /(F1) Jaéhdytys /(FR) Fraicheu /(GR) wUxpa /(HR) hladno¢a /(HU) hiités /(IE) Chill /
(IS) keeling /(IT) freddo /(LT) Saltumas /(LV) aukstums /(MK) ctynenuno /(MT) kessah /(NO) avkjole /
(NL) koude /(PL) Komora schtadzania /(PT) frio /(RO) Racire /(RS) Hladnoc¢a /(SE) kyla /(Sl) hladnost /
(SK) chlad /(TR) soguk

(EN) Rated input of ice maker /(AL) Hyrja nominale e prodhuesit té akullit /(BA) nominalni ulaz
ledomata /(BG) MNoTpebaBaHa MowwHOCT OoT neporeHepatopa /(CZ) Jmenovity pfikon vyrobniku ledu /
(DK) Ismaskinens nominelle forbrug /(EE) Jaémasina sisend /(ES) Entrada nominal de la maquina de
hielo /(Fl) jaapalakoneen nimellistulo /(FR) Entrée nominale de la machine a glagons /(HR) Nazivna
ulazna snaga ledomata /(HU) Jégkeészité névleges bemenete /(IE) lonchur rataithe de ghléas déanta
oighir /(IS) Méalinntak isframleidanda /(LT) Vardinis ledo ruostuvo energijos poreikis /(LV) Nominala
ledus izgatavotaja pievade /(MK) HomuHaneH Bnes Ha negomatot /(MT) Klassifikazzjoni tad-dhul
tal-kreatur tas-silg /(NO) Tilforselsniva ismaskin /(NL) Nominaal ingangsvermogen van ijsmachine /
(PL) Wejscie znamionowe maszynki do lodu /(PT) Entrada nominal do produtor de gelo /(RO) Putere
nominala pentru dozatorul de gheata /(RS) Nominalna ulazna snaga ledomata /(SE) Mérkeffekt

for islada /(Sl) Nazivna odjemna mo¢ ledomata /(SK) Menovity prikon vyrobnika l'adu /(TR) Buz
makinesinin nominal girisi

(EN) Temperature rise time /(AL) Koha e ngritjes sé temperaturés /(BA) Vrijeme porasta temperature /
(BG) Bpewme 3a nosumwasaHe Ha TemnepaTypaTta /(CZ) Bezpecnéa doba uchovani bez napajeni /(DK)
Temperaturstigningstid /(EE) Temperatuuri tdusmise aeg /(ES) Tiempo de incremento de temperatura
/(Fl) Lampétilan nousuaika /(FR) Durée de I'augmentation de température /(HR) Vrijeme porasta
temperature /(HU) Visszamelegedési idd /(IE) Am ardaithe teochta /(IS) Timi hitastigshaekkunar /(LT)
Temperattros nuostacio pasiekimo trukme /(LV) Temperaturas paaugstinasanas laiks /(MK) Bpeme Ha
3ronemyBarbe Ha Temnepatypa /(MT) Hin sakemm tghola t-temperatura /(NO) Temperaturstigningstid /
(NL) Tijd temperatuurstijging /(PL) Czas wzrostu temperatury /(PT) Tempo de subida da temperatura /
(RO) Timp de crestere a temperaturii /(RS) Vreme rasta temperature /(SE) Temperaturens 6kningstid /
(S1) Cas dviga temperature /(SK) Doba bezpeéného uchovania pri vypnutom napajani /(TR) Sicaklik
ylUkselme suresi

(EN) Freezing Capacity /(AL) Kapaciteti ngrirés /(BA) Kapacitet zamrzavanja /(BG) KanauuteT Ha
3ampasfBaHe /(CZ) Mrazici vykon /(DK) Indfrysningskapacitet /(EE) Kilmutusvdimsus /(ES) Capacidad
de congelacion /(Fl) Pakastuskapasiteetti /(FR) Capacité de congélation /(HR) Kapacitet zamrzavanja /
(HU) Fagyasztasi kapacitas /(IE) Acmhainn reoite /(IS) Frystigeta /(LT) éaldymo geba /(LV) SaldéSanas
jauda /(MK) KanauuTeT 3a 3amp3HyBame /(MT) Kapacita ta' iffrizar /(NO) Frysekapasitet /(NL)
Vriesvermogen /(PL) Wydajno$¢ zamrazania /(PT) Capacidade de congelamento /(RO) Capacitatea
frigiderului /(RS) Kapacitet zamrzavanja /(SE) Fryskapacitet /(SI) Zamrzovalna zmogljivost /(SK)
Kapacita mrazenia /(TR) Dondurma kapasitesi
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(EN) Insulation blowing gas /(AL) Gaz izolues fryrés /(BA) izolacioni plin /(BG) MNeHoobpa3sysaTten 3a
nsonaumaTa /(CZ) Pohonny plyn pénové izolace /(DK) Isoleringsgas /(EE) Isolatsioon puhub gaasi /
(ES) Gas aislante insuflado /(Fl) eristyspuhalluskaasu /(FR) Gaz isolant /(HR) Izolacija ispu$nog plina /
(HU) Szigetel6anyag /(IE) Gas séidte inslithe /(IS) Einangrun blastursgass /(LT) Izoliacijos patimo dujos
/(LV) Izplusto$as gazes izolacija /(MK) 3onaunoreH nsnysen rac /(MT) Hrug ta’ gass t'insulazzjoni /
(NO) Isolasjonsgass /(NL) Isolatiegas /(PL) Gaz izolacyjny /(PT) Gas de sopro de isolamento /(RO)
Aer comprimat izolare /(RS) Izolacioni gas /(SE) Isoleringsblasgas /(Sl) Izolacijski potisni plin /(SK)
Pohonny plyn pre izolaént penu /(TR) Yaltim tfleme gazi

(EN) Cyclopentane /(AL) Ciklopentan /(BA) Ciklopentan /(BG) LinknoneHnTtan /(CZ) Cyklopentan /
(DK) Cyklopentan /(EE) Tslklopentaan /(ES) Ciclopentano /(Fl) syklopentaani /(FR) Cyclopentane /
(HR) Ciklopentan /(HU) Ciklopentan /(IE) Cioglaipeintéin /(IS) syklopentan /(LT) Ciklopentanas /(LV)
Ciklopentans /(MK) LinknonenTtaH /(MT) Cyclo-pentane /(NO) Syklopentan /(NL) Cyclopentaan /
(PL) Cyklopentan /(PT) Ciclopentano /(RO) Ciclopentan /(RS) Ciklopentan /(SE) Cyclopentan /(Sl)
Ciklopentan /(SK) Cyklopentan /(TR) Siklopentan

(EN) Fridge /(AL) Frigoriferi /(BA) Frizider /(BG) XnagunHuk /(CZ) Chladni¢ka /(DE) Kihlschrank /
(DK) Koleskab /(EE) Kulmik /(ES) Frigorifico /(Fl) Jaédkaappi /(FR) Réfrigérateur /(GR) Katayukng /
(HR) Hladnjak /(HU) Hitészekrény /(IE) Cuisneoir /(IS) isskapur /(IT) Frigorifero /(LT) éaldytuvas /
(LV) Ledusskapis /(MK) ®pwxumpep /(MT) Fridge /(NO) Kjoleskap /(NL) Koelkast /(PL) Lodéwko /(PT)
Frigorifico /(RO) Frigider /(RS) Frizider /(SE) Kylskap /(Sl) Hladilnik /(SK) Chladni¢ka /(TR) Buzdolabi

(EN) 0 star /(AL) 0 yje /(BA) 0 zvjezdice /(BG) 0 3Be3am /(CZ) 0 hvézdickami /(DE) 0Sterne /(DK)
0-stjernet /(EE) 0-tarniline /(ES) 0 estrella /(Fl) Ostar /(FR) 0 étoile /(GR) 0 aotépwv /(HR) 0 zvjezdice
/(HU) 0 csillagos /(IE) O réalta /(IS) 0 stjérnu /(IT) Ostar /(LT) 0 ZvaigZduciy /(LV) 0 zvaigznu /(MK) O
sBe3au /(MT) Ostar /(NO) O-stjerners /(NL) O-ster /(PL) O gwiazdek /(PT) O estrelas /(RO) 0 stele /(RS)
Ostar /(SE) 0 stjarnig /(SI) Oddelek z 0 /(SK) 0 hviezdic¢kovym /(TR) Oyildiz

(EN) : New Energy Labeling regulation (EU) No 2019/2016

(BG) : HoB EHepruiiHoTo eTukeTupaHe pernameHT (EC) Ne 2019/2016
(ES) : Nuevo Etiquetado energético delegado (UE) n.o 2019/2016

(CZ) : Nové Energetickych Stitcich pravomoci (EU) €. 2019/2016

(DK) : Nyt Energimaerkning forordning (EU) nr. 2019/2016

(DE) : Neuen Energieverbrauchskennzeichnung verordnung (EU) Nr. 2019/2016
(EE) : Uuel Energiamérgistuseganing maarus (EL) nr 2019/2016

(GR) : véa evepyelakn emonuavon kavoviopog (EE) aptB. 2019/2016
(FR) : Nouvel étiquetage énergétique reglement (UE) n° 2019/2016
(HR) : Novoj Oznacivanja energetske uredba (EU) br. 2019/2016

(IT) : Nuova Etichettatura energetica regolamento (UE) n. 2019/2016
(LV) : Jauna Energomarké&jumu regula (ES) Nr. 2019/2016

(LT) : Nauji Zenklinimo energijos reglamentas (ES) Nr. 2019/2016

(HU) : 4j Energia cimkézése (EU) az 2019/2016 rendelete

(MT) : Gdida tikkettar energija regolament (UE) Nru 2019/2016

(NL) : Nieuwe Energie-etikettering verordening (EU) nr. 2019/2016

(PL) : Rozporzadzenie (UE) 2019/2016 dotyczace nowego etykietowania energetycznego
(PT) : Novo Etiquetagem energética regulamento (UE) nr 2019/2016
(RO) : Noua Etichetarea energetica regulamentul (UE) nr. 2019/2016
(SK) : Nova Energetické oznacovanie nariadenie (EU) &. 2019/2016

(SI) : Novem Energijskimi nalepkami uredba (EU) §t. 2019/2016

(F1) : Uutena Energiamerkinnan asetus (EU) N:o 2019/2016

(SE) : Ny Energimérkning férordning (EU) nr 2019/2016
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